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' «
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7 , » 1] (
. (Julia Lovell) ( : ) )
1982 ( »
) § M(The Real St 2
(The Real Story o () #%hF i %24
Alr(Q and Other Tales of China: T he Complete
Fiction of Lu Xun) 2009 11, : 7t
, :“1 guarantee it1l be all right!” ¥
( ) : T 1l make sure he’ s all right!”"”
« »l 1] « » " “ s
»[6] 13 , 2 143
s guarantee to
, { » promise that something will happen, especially
{ because you are going to make sure that nothing
» € Q »E L »( » « goes wrong, or promise that something is defi-
» { » nitely true and you have checked this very care-
, fully” ! “make sure” “to do
, « » , sth in order to be certain that something else
« leSh” « squeeze” , « » o« » happens” 18] s ,
:2011-01- 12

(1966 ),
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T
“« o7 ) for fried rice.
[13 ”» <«
2
« !» , 2 « ” «
,“ guarantee” , » 2« ,
“make sure” L ’ ,
2 2
13 '
— o
12131
:“We are all back! How could anything , ,
o0 wrong? Didn’ t I guarantee that?”'" ,
:“We're back!” ... ¢ Safe and sound. s s
Didn’ t I say wé d be fine? " s
, B O ,
43 2
2 2
13 ”» 13 ”»
2 2
« ”» 3 ”
2 2
2 2 2
13 ” [3 2
2 2 2 9 2
43 ”»
2 2
« ” 2 [9]
2 2
3 ” [13 2
2 2 o
<« ” R 3 ”»” « fry7’ 43 tO
. . 8
) cook sth in hot fat or oil ; ; » 18l
“How could anything go wrong?”, , “fried rice” “ (
“Safe and ) 7, ,
sound’, “ , 7 , “ puffed” “ ;
) ¢ 7 7 , “ puffed rice” ,
[13 2
2
2 — = > N N M,
“ i o (=) & 6 F A0
2 2
« 2
2
« « ”» [3]
2 2
1”7, « , : To me, however, it was heaven, for
7 , not only was I treated as a guest of honour but
. . . 4
“Didn’ t I say we’ d be here I could skip reading the Book of Songs.[ ]
fine?” “ [ The earliest anthology of poetry in China and
P 1 part of every school curriculum. ]
“guarantee” , :But I always enjoyed these visits: eve-
, ryone invariably made the most tremendous fuss
------ , _ of me, and I gained a few days respite from my
b dusty Confucian texts.'”
: ..and smilingly invited everyone to go “ 7 « . .
and have some puffed rice. (4 », “ R ; )
o1 . P 10
--smiling and inviting everyone back » 1 “ 7 «
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», Book of Songs,
e« LM,

« L€ , €« »C»L»
« »« » ‘ ’ § » «

» (o N« » « »Loo» €D
«»q» ‘ ’ .«

»E o »LO D «

, > «»

« » , " "

(Confucian texts),
[13 ” R « Sk ip”

1

‘not to do sth that you usually do or should do

( ;
“a short break or escape from

sth difficult or unpleasant ; 7 18] ,

43 ”
B )

)” [8]

« . k4
respite

[3]

:The scent of beans, wheat and river

weeds wafted towards us through the mist, and

the moonlight shone faintly through it. '

: Fresh, vegetable scents of beans and

waterweed mingled with the mist rising off the

river, hazily enveloping the moon. '

« ”

B B

43

and the moonlight shone faintly
through it” ,
[13 b
envelop ,
“to wrap sb/sth up or cover them or it com-

pletely”, :“Clouds enveloped the

» [8]

mountain tops. , “hazily enve

[43

loping the moon”

2

B ?

[3]

: True enough, it was impossible to get

close to the stage. We had to make fast even fur

ther away from it than the shrine opposite.'"

: As there was indeed no way of getting

a closer viewing position, everyone set down

their oars. The shrine over the way-set up a-

longside the stage to allow the gods to enjoy the

performancewas closer to the opera then we
[5]

were.
3 ”»”
3 Shrine” s « »
“set up alongside the stage to allow the
gods to enjoy the performance” 13

43 ”»”

(=) mid s &HTHK

» [ 3]

:And I heard he had praised me highly

to Mother, saying “He’ s so young, yet he

knows what’s what. He’ s sure to come first in

the official examinations in the future. Your for

) ) »l4]
tune’s as good as made, ma’ am.

:He’ d praised me to the skies, Mother
reported: ¢ Wise before his time—he’ 1l come

top of the examinations, top of the empire.

5
Mark my words!’ 3]

» , “what’ s

what” “the important facts that you

should understand about a situation.”
:“He’ s worked in the insurance

business all his life, so he knows what’ s

what.” " “before one’ s time”

“before the usual time in sb’ s life when

sth happens” , “Wise before his
time”, , «
2 [

as

good as” “very nearly ...... ;
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43 ke

“fortune” ,

(133

mark my
words’ [ is] used for telling someone to listen

carefully to what you are saying, especially be

cause you will be proved right in the future” (12l

“Mark my words!” ,

« ”» 43 ”»”

[3]

: I bought a ticket primarily to satisfy

missable” “that you must not miss be

oy 5 8]
cause it is so good ;

“lecture” “ unmissable” ,

[3]

:1 said goodbye to Chinese opera that
night, never thinking about it again, and if by
any chance passed a theatre it meant nothing to

me for in spirit we were long since poles a-
[4]

part.

the collector, but then some busybody seized the

chance to tell me why Tan Xinpei simply had to
[4]

be seen.
:Once I bought a ticket, mainly to get

the fundraiser to leave me in peace, some other

busybody began lecturing me on the unmissable
[5]

talents of the great Tan.

<« ”»” 3

»[13] « »

2

“to satisfy the collector”
, “to

get the fundraiser to leave me in peace”,

« ”»

, “to tell me why
Tan Xinpei simply had to be seen” ,
[ .
, lecturing me on
the unmissable talents of the great Tan”
“to criticize

sb or tell them how you think they should be

“lecture sb on sth”

have, especially when it is done in an annoying

Way( ) »  [8] 43

H o uir

: That night, I bade farewell for ever to
Chinese opera. And for years, I never gave it so

much as a thought, striding obliviously past the

capital’ s theatres as if they existed in a parallel

. . 18]
dimension.
(49 2 (13 2 [ 13]

43 2« ”»

, “People,
beliefs, or ideas that are worlds or poles apart
are so completely different that there is almost
nothing about them that is similar”, Long-
“be worlds a

[7]
, « be

man Language A ctiv ator
part/be poles apart”
poles apart” ,
http: //www. redbubble. com/
groups/ paralelF dimensions ,

“ parallel dimension” “another world existing
alongside our own, a differing reality that could
be eerily similar or something entirely differ-

s [ 14]
ent’ , ,

[3]

B —_—

: Shuangxi told us this was a famous
acrobat who could turn eighty four somersaults
one after the other. He had counted for himself

. . 4
earlier in the day. 4
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: T his, Shuangxi told me, was the cele
brated acrobat Iror Head. He could turn eighty
— four somersaults in a row —Shuangxi had

counted them for himself earlier in the day."”

« ”
? )

“earlier in the day” ,

« ”»

»[3] « 2

“earlier in the day” “in the afternoon”,

B

»[15] «
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rolled into one. )
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. (Peter Newmark) , “Trans-

lation ecriticism is an essential link between
translation theory and its practice; it is also an
enjoyable and instructive exercise, particularly if
you are criticizing someone else’ s translation or,

even better, two or more translations of the
» [17]

same text.
«
, (translation criticism)
, “ (enjoyable)” “ (in-

structive)” ,

) ,
’ »  [15]
1881, 2209, 2302.

[9] . [EB/OL].[ 2016 06 07]. http: //

blog. sina. com. ¢n/s/ blog_4a545e140100j551. html.

[10] . [M]. ,1984: 432.

[11] . (1989 ) [Z].

, 1990: 128.

[12]

[Z]. - ,2003: 874, 1630.

[13] . [Z].

,2007:926.

[14] . parallel dimensions[ EB/ OL].[2016 16 22].
http: // www. redbubble. com/groups/paralelt dimen-
sions.

[15] . [J]. >

2010(1):1216.

[16] Lovell, J. China s Conscience [ EB/OL]. [2010- 06
12]. http://www. guardian. co. uk/ books/2010/jun/
12/rereading julia lovelt I xun.

[17](C ) (Newmark, P.) . : [M].

,2001:184.



92 AR EHEAFFR(AELFFIR) 5

A Contrastive Study on Two English Versions of Lu Xun’ s Short Story

Village Opera
HOU Song shan,ZHANG Larr gin
(Department of Basic Courses, Ordnance Engineering College, Shijiazhuang 050003, C hina)

Abstract: Lu Xun is an outstanding representative in modern Chinese literature. T he four volume
Lu X un Selected Works translated by Yang Xianyi and Gladys Yang (called Yang’s version for short)
is the largest in the number of works included and the most comprehensive in the genre. British schol-
ar Julia Lovell ( named Lan Shiling in Chinese) is the foreign scholar whose English version of The Re-
al Story of Ah-Q and Other Tales of China: The Complete Fiction of Lu Xun is the most complete
collection of Lu Xun’ s stories and the most recent one (called Lan’ s version for short). On the basis
of ten typical examples taken from the two English versions of Lu Xun’ s story Village Op era and Jul-
ia Lovell, the authors conduct a contrastive study on the English language used in their translations,
and tentatively point out their strengths and weaknesses.

Key words: Village Opera; Yang’ s version; Lan’ s version; strengths and weaknesses
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Private Enterprise Tax Planning Risk and Prevention Strategies
ZHANG Jing-dong

(Finance Department of Handan City Bureau of Education, Handan 056002, China)

Abstract: With the limitations in scale, capital, personnel quality and financing channels, the tax
planning methods and risks of private enterprises are different from transnational corporations and
state-owned large and medium enterprises. Private enterprises must establish risk awareness in tax
planning, carefully analyze possible risk factors and take the appropriate measures and strategies in
order to achieve the expected goal of tax planning.

Key words: private enterprises tax planning risk; preventive strategies
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Two Trains of Thought in Anti essentialism Literature

Theory in Western Context

Derrida and Wittgenstein

YAN Ting', LI Sen’

(1. School of Literature, Hebei Normal U niversity, Shijiazhuang 050024, China;
2. School of Music, Hebei Normal U niversity, Shijiazhuang 050024, China)

Abstract: Antressentialism in literature theory knowledge construction has two ways: one is the
thinking of withstanding metaphysics, represented by Nietzsche, Heidegger and Derrida. T he other is
the concept investigation of “family resemblance”, represented by Wittgenstein. Reflecting on the two
ways, we can know deeply that the essence of literature is a value judgment. W hether in literature
theory or cultural theory, the most important thing is how to develop democratic and pluralistic theory
construction in recent new historical condition.

Key words: antressentialism; literature theory; Derrida; Wittgenstein



